
Przysłówek w języku niemieckim

Przysłówek zarówno w języku polskim jak i w języku niemieckim jest częścią mowy, która określa
czasownik, przymiotnik lub inny przysłówek.
Przysłówki są nieodmienne, jednak te, które pochodzą od przymiotników są stopniowalne.
Przysłówki określające przymiotniki lub inne przysłówki mogą pełnić funkcję wzmacniającą lub osłabiającą
określany wyraz.



Charakterystyka przysłówka w języku niemieckim


 Przysłówek zarówno w języku polskim jak i w języku niemieckim jest częścią  mowy, która określa
czasownik, przymiotnik lub inny przysłówek.
 
 Przysłówki są nieodmienne, jednak te, które pochodzą od przymiotników są  stopniowalne.
 
 Przysłówki określające przymiotniki lub inne przysłówki mogą pełnić funkcję  wzmacniającą lub
osłabiającą określany wyraz.
 


Przysłówki odpowiadają na pytania:


 &bull; wie? - jak?,
 np.:
 schnell, richtig, Gut
 
 &bull; wann? - kiedy?, 
 np.:
 &bull; oft - często
 &bull; manchmal - niekiedy, czasami
 &bull; bald - wkrótce
 &bull; neulich, kürzlich - ostatnio
 &bull; vor kurzem - niedawno
 &bull; vor einer Stunde - przed godziną
 &bull; seit langem - od dawna
 &bull; in zwei Wochen - za dwa tygodnie
 &bull; am Montag, am Sonntag - w poniedziałek, w niedzielę
 &bull; am Abend - wieczorem
 &bull; in der Nacht - w nocy
 &bull; dienstags, morgens, abends - we wtorki, zawsze rano, wieczorami (w przypadku  powtarzania
czynności w danym czasie)
 
 &bull; wo? - gdzie?,
 np.:
 &bull; dort - tam
 &bull; überall - wszędzie
 &bull; hier - tutaj
 &bull; rechts, links, vorne, hinten, in der Mitte, in der Ecke, oben, unten - z  prawej, z lewej, z przodu, z
tyłu, w środku, w kącie, u góry, na dole  (określenie miejsc)
 
 &bull; wohin? - dokąd?, np.:
 &bull; dorthin - w tamtym kierunku
 &bull; hierher - tutaj, w tym kierunku do mnie
 &bull; nach vorne, nach hinten - do przodu, do tyłu
 &bull; nach oben, nach unten - na/w górę, na/w dół
 


Przykłady użycia przysłówka w języku niemieckim


 
 - Er spricht Deutsch besonders gut.
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 - Sie kommt erst morgen.
 
 - Wenn ich mich nicht irre, stehen sie dort!
 (Jeśli się nie mylę, oni tam  stoją!)
 
 - In der Nacht sollen Kinder schlafen.
 (W nocy dzieci powinny spać.)
 
 - Montags gehe ich ins Schwimmbad.
 (Każdego poniedziałku/w poniedziałki chodzę  na basen.)
 
 - Vor einer Stunde habe ich zu Mittag gegessen.
 (Przed godziną zjadłem obiad.)
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